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The McDonnell Douglas Phantom FGR Mk.2 is a tactical fighter of the Royal Air Force of Brltain.
The FGR Mk.2 is basically the same as the naval FG Mk.I, the only differences being the removal on
the Mk.2 of the folded back configuration of the radome, two-stage extendible front landing gear, and
vertical stabilizer slats. The FGR Mk.2 has improved ground attack capabilities as well as an optical gu-
nsight and an inertial navigation and attack system, and can deliver nuclear weapons. It can also be eq
uipped with SUU-23/A gunpods mounted on Aero 27A pylons, and it may be utilized as an all-weather
reconnaissance aircraft with an under-fuselage EMI reconnaissance pod. The aircraft has further bee-
n modified to receive a Marconi RWR (rear warning radar/receiver) on the tip of the vertical stabilizer,
with an ILS (instrument landing system) antenna underneath it. Provision of the Mk.2 to combat units
began in 1969, replacing the Hawker Hunter as the RAF’s main ground attack/direct air support fighter.
However, since the provision of the aircraft to combat units, it has been occupied almost exclusively with
interception tasks.

{Data) Crew:2 Wingspan:l|.7Im Langth:17.55m Height:4.90m

Max. take off weight:26,307kg Engine:Rolls Royce Spay RB 168-25R
Thrust:5,556kg (91.305kg with afterburners) X 2 Max. speed:Mach 2.2/11,000m
Fixed armament:None First flight:February 17, 1967 (YF-4M)

Die McDonnel Douglas Phantom FGR Mk.2 ist ein taktischer Jéger der britischen Royal Air Force. Die
FGR MKk.2 ist praktisch identisch mit der FG Mk.| der Marine, die einzigen Unterschiede sind, daB bei
der Mk.2 die zuriickklappbare Auslegung des Radoms, das zweistufig ausfahrbare vordere Fahrwerk
und die vertikalen Stabilisatoren entfernt wurden. Die FGR Mk.2 verfiigt iiber verbesserte Bodenang-
riffsfahigkeiten sowie optische SchuBsicht, ein Trégheitsnavigations-und Angriffssystem und kann nuk-
leare Waffen tragen. Das Flugzeug kann auBerdem mit SUU-23/A Geschiitzeinheiten, die an Aero 27A
Tragrohre montiert werden, ausgestattet werden, und es kann als Allwetter-Aufklarer mit einer Unterr-
umpf-EMI-Aufkldrungseinheit eingesetzt werden. Eine weitere Modifikation ist ein Marconi RWR (riick-
wirtiger Warn-Radar/Empfanger) an der Spitze des vertikalen Stabilisators mit einer ILS (Instrumenten-
Lande-System) Antenne darunter. Die Zustellung der Mk.2 zu den Gefechtseinheiten begann 1969, wo-
durch die Hawker Hunter als wichtigstes Bodenangriffs-/Direkt-Luftunterstiitzungsflugzeug der RAF er-
setzt wurde. Seit der Indientstellung wurde dieses Flugzeug Jedoch fast ausschlieBlich mit Abfangaufg-
aben ausgelastet.

{Daten) Besatzung:2 Spannweite: |1,7Im Lange:17,55m Hohe:4,90m Max. Startgewicht:26.307kg
Triebwerk:Rolls Royce Spay RB 168-25R  Schub:5.556kg (91.305kg mit Nachbrennern) X 2
Hochstgeschwindigkeit:Mach 2,2/11.000m Feste Bewaffnuug:keine

Erstflug:| 7. Februar 1967 (YF-4M)

Le McDonnell Douglas Phantom FGR Mk.2 est un chasseur tactique de la Royal Air Fore (Aviation de
guerre britannique). Bien que le FGR Mk.2 soit semblable dans sa base an FG Mk.| de la Royal Navy(Ma-
rine de guerre britannique), le dispositif escamotable du radome, le train d'atterrissage avant repliable
et le bec de sécurité fixe du gouvernail de profondeur ont été abandonnés. Le FGR Mk.2, renforcé dans
son efficacité d’attaque contre les positions ennemies au sol, a été équipé d’'un systéme de visée optique
et d'un systéme d’attaque en navigation inerte et est capable de transporter une gamme variée de bom-

bes. En outre, il peut &tre équipé d’un pylon Aero 27A et d’une tuyére de canon SUU-23/A. Enfin, ce cha-

sseur peut étre utilisé en tant qu’avion de reconnaissance tout temps grace & I'apport d’un pod de reco-
nnaissance EMI sous sa carlingue. Il a été aussi pourvu de I'équipement supplémentaire d’un Marconi
RWR (Récepteur/Radar d’alarme arriére) a I'extrémité supérieure de sa dérive et audessous dune an-
tenne ILS (systéme d’instruments d’afferrissage). Son affectation & une escadre en service actif fut op-
érée dés 1969 et il assuma son réle d’approche et d’appui contre les positions ennemies au sol en tant
que successeur du Hawker Hunter. Mais le Jaguar FG Mk.!, lui, assura un réle d'intercepteur aprés sa
mise en service.

{Données techniques) Equipe:2 Envergure:|l1,7Im Longueur:17,55m Hauteur:4,90m
Poids maximum au décollage:26.307kg Powerplant:R.R. Spey RB 168-25R

Poussée:5.556kg (9.305kg avec post combustion) X 2 Vitesse maximale:Mach 2,2/11.000m.
Armement fixe:néant Vol in augural:|17 février 1967 (YF-4M)

Il Phantom FGR Mk.2 McDonnell Douglas & un caccia tattico della RAF britannica. || FGR Mk.2 & fonda-
mentalmente lo stesso del FG Mk.| della Marina, con la sola differenza che sul Mk.2 non c'é la configur-
azione ripiegata all’indietro, il carrello di atteraggio estendibile in due stadi e gli alettoni di stabilizz-
aziane verticaie. Il FGR Mk.2 dispone di migliori capacita di combattimento oltre che di un mirino ottico
e di un sistema di attacco e navigazione inerziale, e pud trasportare armi nucleari. Pud inoltre essere
dotato di portaarmi SUU-23/A montati su supporti Aero 27A, e pud essere usato come velivolo di es-
plorazione in tutte le condizioni atmosferiche applicando sotto la fusoliera I'apposito apparato. L'aer-
eo & stato inoltre modificato in modo da poter ospitare un RWR (radar/ricevitore di avertimento pos-
teriore) in cima allo stabilizzatore verticale, con un antenna ILS (sistema di atterraggio strumentale)
sotto di esso. I Mk.2 comincio a essere fornito alle unita combattenti nel 1969, sostituendo lo Hawker
Hunter come principale caccia di attacco terrestre/sostegno aereo diretto. Tuttavia, da quando esso
& stato adottato da unitd combattenti, & stato impiegato quasi esclusivamente come intercettore.
{Caratteristiche) Equipaggio:2 Apertura alare:|1,7Im Lunghezza:17,55m Altezza:4,90m

Peso massimo al decollo:26.307kg Motore:Rolls Royce Spay RB 168-25R

Spinta:5.556kg (91.305kg con postbruciatori) Velocita massima:Mach 2,2/11.000m
Armamento fisso:nessuno Volo inaugurale:|7 febbraio 1967 (YF-4M)
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1.Klebstoff und Farben niemals in der Nahe einer Flamme 1.Non usare mai colla o vernice vicino a fonti di calore.
verwenden. 2.Quando si usa colla o vernice lasciare aperte le finestre

Z.EE;m A'benan mlll ':(lebsloﬂ :hdle’ 'FarbeN Fe'?séeevb’ oﬁninxrngs ;-: in modo che circoli aria fresca. Assicurarsi che il coperchio
ufuhr von Frischiuft zu gewahrleisten. Nac auch Klel della colla e della vernice sia ben chiuso dopo luso,
und Farbe fest verschliefen. AuBerhalb der Reichweite von tenerli lontani dalla luce solare e dalla portata dei bam-
Kindern lagem und nicht der Sonne aussetzen. Klebstoff und bini. La colla e molte vernici contengono solventi volatil COLLER ENSEMBLE
die meisten Farben enthalten fluchtige Losungsmittel, die der che: 8000 Mannosi par: e salite’ :am Tasghatii roppo: & INCOLLARE INSIEME
Gesundheit schaden, wenn sie zu stark inhaliet werden ARLAL 1
Niemals Losungsmittel absichtlich inhalieren luego:
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Instant glue for metal OPEN HOLE OPTIONAL

Metallkleber OFFNEN NACH BELIEBEN

Colle a métal instantanee FAIRE UN TROU FACULTATIF

Colla istantanea per metalli FORO APERTO FAGOLTATIVO AGGIUNGERE ZAVORRA
G
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Bk 53 —HbGY ‘;r‘?%‘;’;gﬁ“vﬁ E1ER Saubem Sie die Teile von Graten mit einem Cutter oder Feile. intelaiatura e ripulire ogni eccesso di plastica con una %) NO? CEMENT REMOVE FILL HOLE 2 SETS NEEDED APPLY DECAL
L. RBLEBHIEH 5~ YRUBFTHETET. 4.Alle Materialien und Werkzeuge ordentiich und wbersichtlich lama o una limetta NICHT KLEBEN ENTFERNEN SCHLIESSEN WIRD DOPPELT BENOTIGT HIER ABZIEHBILD
4. TP THEEEIALELLD . bereithalten. 4. Mantenere tutti i materiali e attezzi in perfetto ordine. NE PAS COLLER RETIRER BOUCHER LE TROU DEUX SETS NECESSAIRES APPLIQUER DECALCOMANIE
NON INCOLLARE SEPARARE FORO PIENO NECESSARIE 2 SERIE APPLICARE DECALCOMANIE
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-Never use glue or paint near fie. o 1.Ne jamais utiliser colle ni peinture auprés d'une 1Y RAT R0 K R 1 5 8 A U IR Ak X%
2.0pen window for fresh air when glue or paint is in flamme. s . H] bei B I hil i ist die N di 1l di i della pitt € il numero della
: A BEL s & ¥ Drd . —HhS5— i Bemalungshinweisen i ie Nummer der indicazione della pittura € il nui
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after use and keep them hidden from sun light, and
away from reach of small children. Glue and most
paints contain volatile solvent which is harmful to
health if inhaled too much. Do not inhale solvent
intentionally.

3.Use a modelling scissors to take the parts off from
the runner and trim any excess plastics with a cutter
or a file.

4.Keep all materials and tools neatly.

w

peinture. Bien refermer les pots de colle et de
peinture apés emploi et les mettre a I'abri du soleil
et hors de portée des enfants. Ne pas respirer colle
ou peinture intentionnellement.

. Utiliser des ciseaux de modéliste pour découper les

pieces des grappes et retirer tout excés de plastique
a l'aide dun cutter ou d'une lime.

4.Ranger tous les matériaux et outils avec soin.
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H[] in painting indication is the number of
Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while Bis
that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.

Aqueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo, wahrend [}
den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz
ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[1] correspond au numeéro
de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY
COLOR, alors que [l correspond a Mr. COLOR. La
colle n'est pas fournie dans ce kit.

Gunze Sangyo del colore ad acqua per Hobby, mentre
B ¢ quello di Mr. Color. La colla non € inclusa nella
scatola di montaggio.
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B This kit does not include AIM-9D Sidewinder.
Select from “Weapon Sets C” separately sold.
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Q- DEEMI1/48RT—)VE. BIEHAS%. ETEHAO%ICHNALTHY ET.
@ This marking chart has been reduced by 45% in the side view and 40% in the top
and bottom views from 1/48 scale ‘

XEAAIITIE. P16DEEF| B ICHE> T EE L), Please follow the assembly of Example (3) Coating P16.
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Markmg and Pamtmg 0 FGR Mk.2 : Royal Air Force, No.56 San, T: XV420
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Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura

BRRERIET

40

g

) @ 4730\ﬂﬂ @) 689@5@ @é@ﬁ@%&%ﬂ T E‘E‘E\—:é 8]

@ 82 5
? N\ @\ Ve :
% \\ o Vs oy 5
© @[ : | A_‘ = {
/LTLI E &
0|0 ' v o]
65 @ ® N @ g
FGRMK2: {1 RZE S56MTR FIEH T: XV500 i -
FGR Mk.2 : Royal Air Force, No.56 San, T: XV500 =
o @) 6 & ﬁ@ 0 EI‘E! -
64 \\ ‘ 1
& @ ® |
¥
o Bl o

0@

@5 11— (17,45,67,80,84,119,154) (IEAL E£H A.
Decals (17,45,67,80,84,119,154) are not used.




FGR Mk.1 @

Y

3
%E
4
1 »w
2

FGRMk.1: A ¥ RZEE FARITH FrEH# M : XV577
J FGR Mk.1: Royal Air Force, No.43 San, M : XV577

For Japanese use only.

WERFREL S DAL, HEDRB. 1EP. IE

% ...........

EE BEESE 1200H-o=UBNT. HO  EMEERA—F—

A—REHITBRLIARSLEEL,

MNEATIR CHANORBLHHI58EKE. A
ANBEREHEIBICHRT D LEHY EHA,
@ kiR — K1 1BUCDZ1F Y b ro)N—

WREZITDZENTEET,

TITRIES N,

DR T ERSAETI2HALHVETD

é 1:48 7U7 192 777 bsFGRM 56 23-FAY" )

B@mEMELLY, WEASSEAR. ZOh— FOLERRE
OTh stz REBERELEBENABTERY —EXF

ETHBHALEE L,
JEB & e 500M FA - 2,500
1201 ART No. 09970

onds.

QU VAEWTFHA—IERBIENYITRY LY, 1 RTDKELEHDIERIC
BHEETICLT0H< 5VENRET,
@Cut each design out of decal sheet and dip them in warm water for 20 sec-

LIBICBVTHMICEEETSLET.
@Check with finger tip if design is loose on base paper. If so, place it on proper
position on model and slide off base paper leaving design on model.

and air bubbles under decal with soft cotton cloth.
QKDPSHLESYFNDEICOH, IETTFA—ADBH DML DR, D "/ @; x —[

/ g & T @FH—IBERICENESD LKEDILHT, FA—LDEDYD/ UES

OF N— IV EMDEIBDEIURENE, ASLEGTTENDICAEL O TS,
@Clean model surface with wet cloth.

@IEEICHULKEDI TERBMBICT H—ILEBHNLEEZT, PboEMNL, &
SKEBRSIHTTFH—INEREZTHADKSPTBEMLELET.
@Move desigh to exact position with wet finger tip, and push out excess water

ELUET,

@When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left around decals.

EOTARICHKSELET.

O UBMRARME LG EBTRANEY ET, NV HOFHBREESH
T, REVWBDRRUNTFTIHET.

@Resin parts will sometimes contain unwanted bubles.Fill any small holes
using CA cement.Fill larger holes with a poly putty.

ONTHERLTHASR—N—TREEEIET.

@Smooth surface using fine grit sandpapers when putty or CA is cured.
@LFAPHRRTN—VERBLET, HAVMODOBAFET 552
@Use a dishwashing detergent to wash parts,usinga tooth brush to get into

crevices and indentations, to remove any mold release agent,grease or oil.

@HEHZRSITHEWRL L EREETHSHIROBIEH £S5 DA ITEHR

M U, BRBER. AN BIEHIOHL VR TRE LS TR0,
@ v @Rinse well and air dry.Remove any surface oils (finger prints, etc.) with a
g \ B \

“\ 3\~
D
OAERI0SLINICTHIRDIIER T S A v —22H L £
[
W\\L: @Parts should be primed within 30 minutes of degreasing with deter- @
g‘ == W \ gent,using any good resin primer. -

soft cloth and a few drops of benzine.

QRATHRRTHMIKER, BOBBREDSVTILEZ, BS
PERLEY. MENHPSERL TWABREEET BE>HICE
DEMEEFIRALTEEN,

@®DO NOT USE HOT WATER WHEN WASHING PARTS. Straighten
any warped parts by softening the part in HOT WATER.

OKRELLIVBREES LOEER, tAF—TETRELARETE
BMCHEMZEENERVACKICLET.

@®DO NOT USE HOT WATER WHEN WASHING PARTS. Straighten
any warped parts by softening the partin HOT WATER.

OLIUBMRICA S INEBRERET HMHE. €U —RKOBMEEH 2
AT 2 LERTY.

@Resin and metal parts should be glued together using a thick CA type
adhesive.

O VBROMBRABMYMTADONRIG, BELEITETVET, £V
NARATREDPBREICLTENTSLEL,

@Parts holes in the resin are too shallow and require deepening using
the proper sized drill in a pinvise.

@ ENMRCHEEIEEH EFEATHLAES>TLEVNET, BEOE
BREEAD. E-— I ROBEREEALTILEED,

@CA type glues can fog clear parts, so plastic cements should be used
to adhere these parts.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENQZ\OZ IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PECAS PEQUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE.

MPOZOXH KATAAAHAO 1A MATAIA ANQ TQN TPIQN ETON
MEPIEXE| MIKPA TEMAXIA

HVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bite lesen Sie die  Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgféltig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.

@Die geleerten Plastiktiten solten zemissen und weggeworfen werden, um zu verhin-
dem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Néhe von offenen Flammen.

@it klebemitel sparsam umgehen und wéhrend des zusammenbaus fir ausreichende ventiation sorgen.

HLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout danger
d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce pendant le montage.

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il pericolo di
soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@Uitilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante la construccion.

MANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE WIRHZRiEE A ILERA, } B M
@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones. @A EBNNE, RESMNIERF 2% FEABRY, WARNING FUNCTIONAL SHARP POINTS
@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas. B . . "WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
@Rompa vy tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios pequeios OENBNZHMERLRAMN. BRNEZIBTTRETHE "Avertissement" Points essentiels de fonctionnement
puedan sofocarse jugando con ellas. B, FE "ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
®No emplee nunca cemento i pinture cerca de lamas. ) @38 N BB RALE K IR ER. "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
@Usare |'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente durante la costruzione. )
: ~
- T 2 NG
f A F B /\. CAUTION
< x A . *MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW
* AT THRINCHTBHmA<ZEN, BEFORE ASSEMBLING.
AL .| L = 2 = Ly i N * ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
*2FLUTOAPHEALITERE. REELEHRH LS, WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.
1. HAITEFINTY. E2RICHAILTHEBTESHAEZ N, 1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.
2. BRERYBLAEOEZ—VERE, NELEFEPBELSHESY. RBPAALVTELBEETIEE 2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS CHILDREN

8

L BREFENVCOVRY, YIUBRSARDOIXFITIFICRTTILEZ,
L BREPECELS EDBO>TNBHAHY ETOTEABMLSMNE, B TEEBDTFTEN, HThaxn

L NERMREDBHYETOT, Bo THRHFAEZVLIICLTEZL., BILNEVBEFHEDONBIRET
. BROMBIOE. —yN— F47. VRAUFSEZTABCBMYUES & AXSETRROBNSHY E

7.

NABHYETOT, BYUBRTTLEEZ,

BFROVBRETRIEBLTILEEL,
FEBLTSEE,

. 2FLUTOFE, REEOHEEDOD L(CMYKZ>TILEL,
AR, ZHEEATIEAE. TRICEBLTILEZ,
#FOY o LZATREALBVTIEZ N, PEOBNDHYET,
# KDEL TOFEMISHEM ICIEDHTILE L, SIKOBNSHYET. BHEH. BHEEPOLCANZN
TR,
*MOTAPORA-2EER, FTSICABOKTHVALT, EMICAKL T LN,

\

. IE. #8A. 28 ThEEEATHE8E. TORBBEOEIRFELLHATELERALTIEZL, J

~ o

8

. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE.
. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE TOO SHARP.

. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM REACH OF CHIL-

. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER.
. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:

. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER CAREFUL READING OF

MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.

MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.

DREN.

*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

#DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

#DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT
INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.

INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.

=
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@""-’]ﬂwﬂ BERG2H/\HI-1-2 T425-8711 TEL (054) 628-8241
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HASEGAWA CORPORATION

m 3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.
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Parts not for use.

Teile werden nicht verwendet
Pieces a ne pas utiliser

Parti non per uso

AMEEAOIME

For Japanese use only.
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( EEAI487Y7<vy¥a 77 FAFGRMK2 )
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@ [ifiaERy— Fjlﬁkjél#vbﬁ®A~7®%XE§Hb LHTEET,
@ LRDMEBIEITERSEET B HALHVETOTITARIEIN,

kXaet N € H T
@'iﬂ!ﬂWﬂ BEIRRATARI-2 74256711 TEL (054) 6260061
HASEGAWA CORPORATION

3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

[ Hobby kits ]

i

WFH—LDOL s 53 FHBYS

| FA—LEBBEZADEZYRENE, B
BLEHTERLCLAE > T AL
2EUE LT —LEBRIENY ITHY L
. IRTOKELIND EBICAKETE
LT0BC bLigh~g T
IKSLHLES YA LDOLIZOY, BXETT
H—LHBL AL DI R, BBDEZHILE
CTHAICERETSLET
AERIZLLAED TERLEEICTH—IL
EMHLIRT, hon(, £CKERS
HTFN—LERE A THAOKIPREE
MLHLET
5SFN—AARSIBEVI LD LKEDIH
TFA—LDEDID/ Y ESEEYET

W Correct Method for Applying Decals
1)Clean model surface with wet cloth.

(2)Cut each design out of decal sheet and
dip them in warm water for 20 seconds.

3)Check with finger tip if design is loose on
base paper. If so, place it on proper
position on model and slide off base paper
leaving design on model.

4Move design to exact position with wet

finger tip, and push out excess water
and air bubbles under decal with soft
cotton cloth.

5When decals get dry, wipe off with wet
cloth excess glue left around decals.

W Das i der B Modo esatto per applicare le decalcomanie
TOberflache des Modells mit feuchtem Tuch (1'Pulire la superficie del modello con un panno
reinigen umido.

2Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herauss-
chneiden und 20 Sekunden in warmes wasser
tauchen.

3Mit dem Finger prufen, ob sich das Motiv
vom Tragerpapier gelost hat. Wenn ja, so
schieben Sie es vom Papier weg an seine
genaue Position auf dem Modell

“4Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser
Fingerspitze und dricken Sie Wasserblasen
unter dem Abziehbild mit einem weichen
Baumwolltuch weg

(5Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbil-

der die Klebemittelrander mit einem feuchten
Tuch.

1 Comment appliquer les décalcomanies comectement
DNettoyer la surface du modele avec un
chiffon humide.

2)Découper chaque deécalcomanie de sa
planche et la plonger dans leau tiede
pendant vingh secondes.

3Verifier avec le bout du doigt s le dessin
se detache de son papier-support. Si oui,

le positionner a I'endroit choisi sur le
modéle et retirer doucement le papier
support.

4 i la

avec un doigt humide et eponger tout
restant deau et toutes bulles dair sous la
décalcomanie avec un chiffon doux
sLorsque les decalcomanies ont  seche,
retirer avec un chiffon humide tout exces
de colle autour de la decalcomanie

‘2Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalc-
omanie e immergerli in acquacalda per 20
secondi.

3Controllare  col polpastrello se il  disegno
¢ allentato sulla base di cata In questo
caso. applicarlo nella esatta posizione sul
modello facendolo scivolare dalla base di
carta

4Spostare 1l disegno nella esatta posizione
mediante il  polpastrello  umido.  quindi
togliere I'acqua in eccesso e le bolle dana
softo la decalcomania mediante un  panno
soffice di cotone
5Quando le decalcomanie sono  asciutte.
togliere con un panno umido l'eccesso di
colla intorno alla decalcomania stessa
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